
AMENDEMENT 1 
In het voorgestelde artikel 7undecies, §3, laatste lid, wordt 
de datum ‘15 december’ vervangen door ‘1 februari’. 

AMENDEMENT 1 
Dans l’article 7undecies, §3, dernier alinéa proposé, la date 
du  ’15 décembre’ est remplacée par le  ‘1er février’.  

VERANTWOORDING 
In overleg met de betrokken instanties is naar voren 
gekomen dat er voor deze concrete datum geen specifieke 
verantwoording meer is en dat dit advies om redenen van 
efficiënte nuttiger kan samenvallen met het voorstel 
overeenkomstig §4.  

JUSTIFICATION 
En concertation avec les autorités concernées, il est apparu 
qu’il n’y a plus de justification spécifique pour cette date 
précise et que, pour des raisons d’efficacité, le présent avis 
pourrait plus utilement coïncider avec la proposition du §4. 

AMENDEMENT 2 
In het voorgestelde artikel 7undecies, §6, eerste lid, wordt 
de laatste zin verwijderd.  

AMENDEMENT 2 
Dans l’article 7undecies, §6, premier alinéa, la dernière 
phrase est enlevée.  

VERANTWOORDING 
Deze bepaling wordt gevat door amendement 5. 

JUSTIFICATION 
Cette disposition fait l'objet d'un amendement 5. 

AMENDEMENT 3 
 In artikel 7undecies, §12, laatste voorgestelde lid, wordt de 
eerste zin vervangen als volgt: 
“Na het standpunt te hebben ontvangen van de 
marktspelers, de netbeheerder en de Algemene Directie 
Energie, publiceert de commissie minimaal elke twee jaar 
volgend op de eerste veiling een evaluatieverslag over de 
werking van het capaciteitsvergoedingsmechanisme.”  

AMENDEMENT 3 
Dans l’article 7undecies, §12, dernier alinéa proposé, la 
première phrase est remplacée par ce qui suit:  
« Après avoir recueilli le point de vue des acteurs du marché, 
du gestionnaire du réseau et de la Direction générale de 
l’Energie, la commission publie, au minimum tous les deux 
ans suivant la première mise aux enchères, un rapport 
d’évaluation du fonctionnement du mécanisme de 
rémunération de capacité.» 

VERANTWOORDING 
Op deze manier is het duidelijker dat de commissie enkel 
de taak krijgt een eigen evaluatieverslag op te stellen, en 
niet de opdracht krijgt om een formele consultatie te 
voeren of alle geuite opmerkingen te weerleggen. Ook de 
timing wordt verduidelijkt. 

JUSTIFICATION 
De cette façon,  il est plus clair que la commission sera 
chargée uniquement d’établir son propre rapport 
d’évaluation,  et ne sera pas mandatée pour mener une 
consultation formelle ou réfuter tous les remarques 
données. Le calendrier est également clarifié.  

AMENDEMENT 4 
In het voorgestelde artikel 7undecies, §10, eerste lid en in 
het derde lid, wordt de datum ’25 september’ vervangen 
door ’30 september’. 

AMENDEMENT 4 
Dans l’article 7undecies, §10, premier alinéa et troisième 
alinéa proposé, la date du ‘25 septembre’ est remplacée 
par le ’30 septembre’.  

VERANTWOORDING 
Aangezien een beslissing door de commissie over de 
investeringsdossiers steeds voorzien is geweest uiterlijk 15 
september, verdient het aanbeveling biedingen toe te 
staan tot 30 september, om marktpartijen voldoende tijd 
te geven hun bod voor te bereiden.  

JUSTIFICATION 
Tenant compte qu’une décision de la commission sur les 
dossiers d’investissement a toujours été prévue pour le 15 
septembre au plus tard, il est recommandé d’admettre des 
offres jusqu’au 30 septembre, afin de donner aux acteurs 
de marché suffisamment de temps pour préparer leurs 
offres.  

AMENDEMENT 5 
In het voorgestelde artikel 7undecies wordt een §17 
toegevoegd, die luidt als volgt:  
“Als de Koning of minister beslist om van de voorstellen 
bedoeld in dit artikel af te wijken, dan vermeldt hij 
uitdrukkelijk de redenen daarvan in zijn beslissing, 
vastgesteld na overleg in ministerraad.” 

AMENDEMENT 5 
Dans l’article 7undecies proposé, un nouvel paragraphe 17 
est inséré, rédigé comme suit : 
« Si le Roi ou le ministre décide de s’écarter des propositions 
visées au cet article, il en indique expressément les raisons 
dans sa décision, délibérée en conseil des ministres. » 

VERANTWOORDING 
Dit amendement strekt ertoe te verduidelijken dat de 
beslissende overheid voor wat betreft het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme in hoofdstuk IIbis, 
afdeling 2 op gemotiveerde wijze kan afwijken van de 
voorstellen van de regulator, respectievelijk netbeheerder, 
waardoor bijkomende rechtszekerheid wordt geboden. In 
§6 van het voorontwerp was deze mogelijkheid tot 
afwijken reeds voorzien waardoor dit amendement ook 
een mogelijke inconsistentie in artikel 7undecies vermijdt.  

JUSTIFICATION 
Cet amendement vise à clarifier que l'autorité de décision 
en ce qui concerne le mécanisme de rémunération de 
capacité du chapitre IIbis, section 2, peut s'écarter d'une 
proposition de la commission ou du gestionnaire de réseau 
de manière motivée, ce qui apporte une sécurité juridique 
supplémentaire. Cette possibilité de déviation était déjà 
prévue au §6 de l’avant-projet, de sorte que cet 
amendement évite également une éventuelle 
inconsistance dans l’article 7undecies.   
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